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Divine Liturgy Variables on Sunday, May 23, 2021 
Tone 3 / Eothinon 5 

Fourth Sunday of Pascha:  Sunday of the Paralytic 
• The Priest begins Divine Liturgy with “Blessed is the Kingdom” and the choir responds “Amen.” 

Bearing the Paschal Candle, the Priest then leads the singing of the Paschal Apolytikion and 
censes the west side of the Altar Table. 

 

Priest:  Christ is risen from the dead, trampling down Death by death; and upon those in the 
tombs bestowing life! 

 

• The Choir then sings this twice, and the Liturgy continues with the Great Litany. 
THE FIRST ANTIPHON 

Verse 1  Make a joyful noise to God, all the Earth!  
Sing of His name, give glory to His praise! 
  Refrain   Through the prayers of the Theotokos, O 
Savior, save us. 
Verse 2  Say to God:  How awesome are Thy deeds!  
So great is Thy power that Thy enemies cringe 
before Thee!  {Refrain} 
Verse 3  Let all the earth worship Thee and praise 
Thee!  Let it praise Thy name, O Most High! 
{Refrain} 
Glory to the Father...now and ever...  then {Refrain} 

مِهِ أعَْطوا ضِ، رَتِّلوا لاســــــْ م�عَ الأرْ هَلِّلوا ِ� �ا جَ 
 مَجْداً لِتَسِْ�حَتِهِ.

�ـا مُخَلِّصُ  ،ةِ الإلـهِ دَ فـاعـاتِ وال ــِشــــــــــــــَ �ِ  :بلٍ ئكلإرُ 
 خَلِّصْنا.

ضِ في الأرْ  قولوا ِ� ما أرْهَبَ أعْمالَكَ، �لُّ مَنْ 
جُدونَ لكَ وُ�رَتِّلونَ لاســـــــــــــْ   ليّ.ها العَ مِكَ أیُّ َ�ســـــــــــــْ

ب)  (ئكلإرل
ب) .......، الآنَ وُ�لَّ أوانٍ ....المَجْدُ   (ئكلإرل

THE SECOND ANTIPHON 
Verse 1   God be bountiful to us and bless us!  
Show the light of Thy countenance upon us 
and have mercy on us!  
{Refrain} O Son of God who arose from the 
dead, save us who sing to Thee, Alleluia. 

Verse 2  That we may know Thy way upon the 
earth, and Thy salvation among all nations! 
{Refrain} 
Verse 3  Let the people give thanks to Thee, O 
God!  Let all the people give thanks to Thee!  
{Refrain} 
Glory to the Father...now and ever... "Only 
begotten Son..." 

هِ عِلَیْنــا  ئْ بِوَجْهــِ ارِْ�نــا، ولُْ�ضــــــــــــــِ لِیَتَرَأفِ اللهُ عَلَیْنــا و��ــُ
 وَ�رْحَمْنا.

نــا �ــا ابْنَ اللهِ  :بلٍ ئكلإرُ  �ــا مَنْ قــامَ مِنْ بَیْنِ  ،خَلِّصــــــــــــــْ
 .�ا�لو لِ هَ  .لِنُرَتِّلَ لَكَ  ،الأمْواتِ 

كَ  ر�ــقـــــــُ رَفْ فــي الأرضِ طــَ تـُـعــْ مِ وفــي ج ــَ ،لــِ مــ�ــعِ الأُمـَ
ب( خَلاصُكَ.    )ئكلإرل

ب(عوبُ �ا اللهُ تَعْتَرِفُ لَكَ. تَعْتَرِفُ لَكَ الشُّ    )ئكلإرل
 الإبنَ  ،اللهِ  ةَ مــــَ لِ �ــــا �َ … لَّ أوانٍ الآنَ و�ــــُ … جــــدُ المَ 
  …حیدوَ ال

THE THIRD ANTIPHON 
Verse 1  Let God arise, let His enemies be 

scattered!  Let those who hate Him 
flee from before His face! 

Refrain: Christ is risen from the dead, 
trampling down death by death; and 
upon those in the tombs, bestowing 
life! 
Verse 2  As smoke vanishes, so let them 

vanish, as wax melts before the fire. 
(Refrain) 

Verse 3  So the sinners will perish before 
the face of God; but let the righteous 

دْ جَ لَِ�قُمِ اللهُ  بَدَّ وَ�هْرُبْ مُْ�غِضــــــــــــــوهُ مِنْ أمامِ  ،هِ دائِ م�عُ أعْ وَ�تَ
 وَجْهِهِ.

ة: المَســــــــــــــ�حُ قـــامَ مِنْ بَیْنِ الأمْواتِ، وَوَطِئَ المَوْتَ  اللازِمــَ
 ذینَ في القُبور.لَّ �المَوْت، وَوَهَبَ الح�اةَ لِ 

أمامِ وَجْهِ  نْ عُ مِ مْ ذوبُ الشــــــَّ ما یَ خانُ یُ�ادون، و�َ كما یُ�ادُ الدُّ 
 (اللازمة)  .ارالنَّ 
�قونَ َ�فْرَحونَ  ،أمامِ وَجْهِ اللهِ  نْ أةُ مِ طَ تَهْلَكُ الخَ  كَ ذلِ كَ  والصـــــدِّ

 (اللازمة). روروَ�تَنَعَّمونَ �السُ  ،وَ�تَهَلَّلونَ أمامَ اللهِ 
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be glad! (Refrain) 
Verse 4  This is the day which the Lord 

hath made; let us rejoice and be glad 
in it. (Refrain) 

هُ الرَّ  نَعـــَ هِ.هـــذا هُوَ الیومُ الـــذي صــــــــــــــَ لْ �ـــِ ، لنَفْرَحْ ونَتَهَلـــَّ  بُّ
  (اللازمة) 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF PASCHA 
In the gathering places bless God the 
Lord, from the springs of Israel. Save us, 
O Son of God, Who art risen from the 
dead, who sing to Thee: Alleluia. 

نَا �ا رائیل، خَ ســْ ناب�عِ إِ یَ  نْ بَّ مِ �وا الله، الرَّ عِ �ارِ جامِ في المَ  لِّصــْ
  �ا.�لو لِ هَ  :كَ لَ  لَ تِّ رَ نُ بینِ الأمواتِ، لِ  نْ ابنَ الله، �ا مَنْ قامَ مِ 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE THREE 
Let the heavens rejoice and the earth be glad, 
for the Lord hath done a mighty act with His 
own arm. He hath trampled down death by 
death, and become the first-born from the 
dead. He hath delivered us from the depths of 
Hades, granting the world the Great Mercy. 

نَعَ  ّ�اتُ، لأنَّ الرَّبَّ صـــَ ماوِ�َّاتُ وتَبْتَهِجِ الأرْضـــِ لِتَفْرحِ الســـَّ
ارَ ِ�كْرَ عِزّاً ِ�ســــــــــــــاعِدِهِ،  وَوَطِئَ المَوْتَ ِ�الْمَوْتِ، وصــــــــــــــَ

ذَنــــــا مِنْ جَوْفِ الجَحِ�مِ، ومَنَحَ العــــــالَمَ  الأمْواتِ، وأنْقــــــَ
 .الرَّحْمَةَ العُظْمَى

APOLYTIKION FOR GEORGE THE GREAT MARTYR IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأســــــور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمســــــاكین عاضــــــد 
وناصــــــــــــر، وللمرضــــــــــــى طبیب وشــــــــــــاف، وعن المؤمنین مكافح 

للا�س الظفر، ومحارب، أیها العظ�م في الشــــــــــهداء جاورجیوس ا
 تشفع إلى المس�ح الإله في خلاص نفوسنا.

KONTAKION OF PASCHA IN TONE EIGHT 
Though Thou didst descend into the grave, O 
Immortal One, yet didst Thou destroy the power 
of     Hades, and didst arise as victor, O Christ 
God, calling to the myrrh-bearing women, 
Rejoice, and giving peace unto Thine Apostles, O 
Thou Who dost grant resurrection to the fallen. 

كَ  أنَّ نتَ نَزَلْتَ إلى قَبْرٍ �ا مَنْ لا َ�موتُ، إلاَّ ولَئِنْ �ُ 
تَ قُوَّةَ الجَ  ســــــــــــــ�حُ ها المَ �اً أیُّ ح�م، وقُمْتَ غالِ دَرَســــــــــــــْ

تَ امِ ةِ ح ــَوَ ســــــــــــــْ نِ لْ الإلــه، ولِ  "، افْرَحْنَ "لاتِ الطیــبِ قُلــْ
  �ام.حَ الواقِعینَ القِ لام، �ا مانِ السَّ  رُسُلَكَ  وَهَبْتَ وَ 

  

THE EPISTLE FOR THE SUNDAY OF THE PARALYTIC 
Sing praises to our God, sing praises. (Psalm 46:6) 

Clap your hands, all you nations. (Psalm 46:1) 
The Reading from the Acts of the Holy 

Apostles (9:32-42) 
In those days, as Peter went here and there among 
them all, he came down also to the saints that lived 
at Lydda.  There he found a man named Aeneas, 
who had been bedridden for eight years and was 
paralyzed.  And Peter said to him, “Aeneas, Jesus 
Christ heals you; rise and make your bed.”  And 
immediately he rose.  And all the residents of 
Lydda and Sharon saw him, and they turned to the 
Lord.  Now there was a Joppa a disciple named 
Tabitha, which means Dorcas.  She was full of 
good works and acts of charity.  In those days, she 
fell sick and dies; and when they had washed her, 
they laid her in an upper room.  Since Lydda was 
near Joppa, the disciples, hearing that Peter was 
there, sent two men to him entreating him, “Please 
come to us without delay.”  So Peter rose and went 
with them.  And when he had come, they took him 

الأُمَمِ صَفِّقوا رَتِّلوا لإلَهِنا رَتِّلوا. �ا جَم�عَ 
 �الأَ�ادي.

 فَصلٌ مِنْ أعْمالِ الرُسُلِ القدّ�سینَ الأطْهار
)9:32-42( 

في تلـــــكَ الأ�ـــــامِ، ف�مـــــا �ـــــانَ ُ�طْرُسُ َ�طوفُ في 
�سینَ الساكنینَ  جم�عِ الأماكِنِ، نَزَلَ أ�ضاً إلى القدِّ

ة هُ أَین�ـاسَ،  .في لـُدَّ مـُ دَ هُنـاكَ إنْســـــــــــــــانـاً اســــــــــــــْ فَوَجـَ
نینَ، وهُوَ  ر�رٍ مِنذُ ثَماني ســـــــِ طَجِعاً على ســـــــَ مُضـــــــْ

فَقالَ لهُ ُ�طْرُسُ: "�ا أَین�اس، َ�شــفِ�كَ َ�ســوعُ  .مُخَلَّعٌ 
كَ  ورَآهُ  ." فَقامَ لِلْوَقْتِ .المســـــــــ�حُ؛ قُمْ وافتَرِشْ لِنَفســـــــــِ

ةَ وســـــــــــــاروُنَ فَ  رَجَعوا إلى جم�عُ الســـــــــــــاكِنینَ في لُدَّ
مُها طابیتا، الذي  .الرَّبِّ  و�انتْ في �افا تِلْمیذَةٌ اســـْ

تَفْســــیرُهُ ظَبَْ�ة، و�انَتْ هذهِ مُمْتَلِئَةً أعَْمالاً صــــالِحَةً 
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to the upper room.  All the widows stood beside 
him weeping, and showing tunics and other 
garments which Dorcas made while she was with 
them.. But Peter put them all outside and knelt 
down and prayer; then turning to the boy he said, 
“Tabitha, rise.”  And she opened her eyes, and 
when she saw Peter she sat up.  And he gave her 
his hand and lifted her up.  Then calling the saints 
and widows he presented her alive.  And it became 
known throughout all Joppa, and many believed in 
the Lord 

Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

verse: In You, O Lord, have I hoped; let me never 
be ashamed. (Psalm 30:1a) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: Be my God and protector.  (Psalm 30:1b)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

دَقاتٍ �انَتْ تَعْمَلُها فَحَدَثَ في تِلْكَ الأ�َّامِ  .وصـــــــــــــــَ
عُوها في  لُوها وَوَضــــــــَ تْ وماتَت. فَغَســــــــَ أنَّها مَرِضــــــــَ

مِعَ التَلامیذُ  .العُلِّ�َّةِ  ةُ ِ�قُربِ �افا، وســــــــــَ و�ذ �انَتْ لُدَّ
أَلانِهِ أنْ لا  لُوا إل�هِ رَجُلَینِ َ�ســْ أنَّ ُ�طْرُسَ فیها، أَرْســَ

فَقامَ ُ�طْرُسُ وأتى مَعَهُما.  .یُْ�طِئَ عنِ القُدُومِ إلیهِمْ 
عِدوا ِ�هِ إلى العُلِّ�َّةِ، وَوَقَفَ لَدَْ�هِ  لَ، صــــــــَ فَلمَّا وَصــــــــَ

ةً وثِ�ا�اً �انَتْ جم�عُ الأ رامِلِ یَ�كینَ، وُ�ر�نَهُ أَقْمِصـــــَ
ةَ مَعَهُنَّ  نَعُهـــا ظَبْ�ـــَ أَخرَجَ ُ�طرُسُ الجم�عَ  .تَصــــــــــــــْ فـــَ

لَّى. ثُمَّ الْتَفَتَ إلى  خارِجاً، وجَثا على رُكْبَتَ�هِ وصــــــــَ
دِ وقالَ: "�ا طابیتا قُومي". فَفَتَحتْ عَینَیها.  الجَســــــــــَ

رَتْ ُ�طرُسَ جَلَســــــــــــــــَ  ا أْ�صــــــــــــــَ دَهُ  .تْ ولمــَّ اوَلَهــا یــَ فَنــَ
ینَ والأرامِلَ، وأقَامَهَا  �ســـــــــــِ هَا. ثُمَّ دَعا القدِّ وأَنْهَضـــــــــــَ

اعَ هذا الخَبَرُ في �افَا ُ�لِّهَا، فَآمَنَ  .لَدیهِم حَ�َّةً  فَشـــــَ
 .كَثیرونَ �الرَّبّ 

THE GOSPEL FOR THE SUNDAY OF THE PARALYTIC 
The Reading from the Holy Gospel 

according to St. John (5:1-15) 
At that time, Jesus went up to Jerusalem.  
Now there is in Jerusalem by the Sheep Gate 
a pool, in Hebrew called Bethesda, which has 
five porticoes.  In these lay a multitude of 
invalids, blind, lame, paralyzed, waiting for 
the moving of the water.  For an angel of the 
Lord went down at certain seasons into the 
pool and troubled the water; whoever 
stepped in first, after the troubling of the 
water was healed of whatever disease he had.  
One man was there, who had been ill for 38 
years.  When Jesus saw him and knew that 
he had been lying there a long time, He said 
to him, “Do you want to be healed?”  The 
sick man answered Him, “Sir, I have no man 
to put me into the pool when the water is 
troubled, and while I am going another steps 
down before me.”  Jesus said to him, “Rise, 
take up your pallet, and walk.”  And at once 
the man was healed, and he took up his pallet 
and walked.  Now that day was the Sabbath.  
So the Jews said to the man who was cured, 
“It is the Sabbath, it is not lawful for you to 
carry your pallet.”  But he answered them, 
“The man who healed me said to me, ‘Take 
up your pallet, and walk.’”  They asked him, 
“Who is the man who said to you, ‘Take up 
your pallet, and walk’?”  Now the man who 

فصلٌ شر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القدّ�سِ یوحنا الإنجیليِّ 
 )15-5:1(الَ�شیرِ والتلمیذِ الطاهِر 

عِدَ �ســـــــوعُ إلى أورشـــــــل�مَ   و�نَّ في  .في ذلكَ الزمانِ، صـــــــَ
مَّى �العِبْرانِ�َّةِ بَیْتَ  أورشـــــــــــل�مَ عندَ �ابِ الغَنَمِ بِرْكَةً، تُســـــــــــَ

ةُ أَرْوِقَةٍ  دا، لَها خَمْســــَ طَجِعاً فیها جُمهورٍ  .حِســــْ �انَ مُضــــْ
كَثیرٍ مِنَ المَرضى مِنْ عُم�انٍ وعُرجٍ و�اِ�سي الأعْضاءِ، 

نْزِلُ أحْ�اناً في لأنَّ مَلاكاً �انَ یَ  .یَنْتَظِرُونَ تَحْر�كَ الماءِ 
دِ  ةِ وُ�حَرِّكُ المــــاءَ. والــــذي �ــــانَ یَنْزِلُ أوَّلاً مِنْ َ�عــــْ البِرْكــــَ

و�ــــانَ  .تَحر�ــــكِ المــــاءِ، �ــــانَ یُبْرأُ مِنْ أيِّ مَرَضٍ اعْتَراهُ 
نةً  هذا إذْ  .هُناكَ إنْســـــانٌ ِ�هِ مَرَضٌ مُنذُ ثَمانٍ وثَلاثینَ ســـــَ

زماناً �ثیراً، قالَ لهُ: "أتر�دُ  رآهُ َ�ســـــــوعُ مُلْقَىً، وعَلِمَ أنَّ لَهُ 
یِّدُ، لَْ�سَ لي إنْســـــــــــانٌ  أنْ تَبْرَأَ؟" فأجاَ�هُ المَر�ضُ: "�ا ســـــــــــَ
مَتى حُرِّكَ الماءُ یُلْقیني في البِرْكَةِ، بَلْ بَیْنَما أكونُ آتِ�اً، 
ر�رَكَ  یَنْزِلُ قَبْلي آخَرُ." فَقالَ لَهُ �ســــــــــوعُ: "قُمْ، احْمِلْ ســــــــــَ

تِ بَرِئَ الرَجُلُ، وحَمَلَ سَر�رَهُ ومَشى. و�انَ " فَلِلْوَقْ .وامْشِ 
بْتٌ  فِيَ: "إنَّهُ  .في ذلكَ الیَوْمِ ســــــــــــــَ فقالَ الیَهودُ لِلَّذي شــــــــــــــُ

ر�رَ  بْتٌ، فَلا َ�حِلُّ لكَ أنْ تَحْمِلَ الســــــــَّ " فَأجابَهُمْ: "إنَّ .ســــــــَ
ر�رَكَ وامْشِ  ألوهُ .الذي أَبْرَأَني هُوَ قالَ لي "احْمِلْ ســــَ " فَســــَ

ر�رَكَ وامْشِ؟" مَنْ هُ  وَ الإنْســــــانُ الذي قَالَ لكَ "احْمِلْ ســــــَ
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had been healed did not know who it was, for 
Jesus had withdrawn, as there was a crowd 
in the place.  Afterward, Jesus found him in 
the temple, and said to him, “See, you are 
well! Sin no more, that nothing worse befalls 
you.”  The man went away and told the Jews 
that it was Jesus Who had healed him. 

فِيَ فَلَمْ َ�كُنْ َ�عْلَمُ مَنْ هُوَ. لأنَّ �سـوعَ اعْتَزَلَ،  أما الذي شـُ
عِ جَمْعٌ  و�عدَ ذلكَ وجَدَهُ �ســـــــوعُ في  .إذْ �انَ في المَوْضـــــــِ

دْ تُخْطِئُ لِئَلاَّ  دْ عُوفیــتَ، فَلا تَعــُ هُ: "هــا قــَ لِ، فَقــالَ لــَ  اله�كــَ
رُّ  " فذهَبَ ذلكَ الإنســـــانُ، وأخبرَ الیهودَ أنَّ .ُ�صـــــیَ�كَ أشـــــَ

 .�سوعَ هو الذي أبرأهَُ 
MEGALYNARION FOR PASCHA 

Verse: The angel cried to the Lady full of 
grace:  Rejoice, rejoice O Pure Virgin!  Again, 
I say rejoice!  Your Son is risen from His three 
days in the tomb.  With Himself He has raised 
all the dead.  Rejoice, rejoice O ye people. 
Hymn: Shine!  Shine!  Shine, O new 
Jerusalem!  The glory of the Lord has shone on 
you.  Exult now, exult and be glad, O Zion.  Be 
radiant, O pure Theotokos, in the Resurrection, 
the Resurrection of your Son. 

إنَّ الملاكَ تَفَوَّهَ نحوَ المُنْعَمِ علیْها: أیَّتُها العَذراءُ النقِ�َّةُ 
قدْ قامَ منَ افْرَحي، وأ�ضـــــــــــــــاً أقولُ افْرَحِي، لأنَّ ابنَكِ 

 القبْرِ في الیوْمِ الثالث.
تَنیري �ا أورشــل�مُ الجَدیدة، لأنَّ مَجْدَ الرَّبِّ  تَنیري اســْ إســْ
هْیون،  رَقَ عل�كِ، إفْرَحي الآنَ وتَهَلَّلي �ا صـــــــــــِ قَدْ أشـــــــــــْ

 .وأنتِ �ا نَقِ�َّةُ �ا والِدَةَ الإلهِ ، إطْرَ�ي ِ�ق�امَةِ وَلَدِك
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF PASCHA 

 (Refrain) Receive the Body of Christ, taste the fountain of immortality.  
 د المسیح خذوا والینبوع الذي لا یموت ذوقوا. ھللویا.سج

(Verse) Great is the mystery of Thy resurrection, O Christ. (Refrain) 
(Verse) From the supper, the Immortal One willingly cometh to the passion. (Refrain) 
(Verse) Then was Hades, who accounted and demanded of souls, embittered at the encounter.  
(Refrain) 
(Verse) Then was Mary, who anointed and worshipped God before the tomb, made glad. 
(Refrain) 
(Verse) Tell Peter and the other apostles that the Immortal One hath risen from the dead. 
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

د المسـ�ح سـج
خــذوا والینبوع 
ـــــــــــــــذي لا  ال
�موت ذوقوا. 

 هللو�ا.

• Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” ONCE. 
After THE GREAT DISMISSAL 

Priest:  Christ is risen from the dead, trampling 
down Death by death, and upon those in the 
tombs…  

المَســــــــــــــ�حُ قــامَ مِنْ بینِ الأمْواتِ، وَوَطِىء  الكــاهن:
 …الموْتَ �الموْتِ، ووَهَبَ الح�اةَ 

People: …bestowing life!  ...  :لِلَّذینَ في القُبور.الجوقة 
 


